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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle
azioni

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione
Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravità del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali

Pericolo!
Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi le-
sioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per fol-
gorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
o ambientali

1.2 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per l'incolu-
mità dell'utilizzatore o di terzi o
anche danni al prodotto e ad al-
tri oggetti.

Il prodotto è previsto per la cli-
matizzazione di abitazioni e uf-
fici.

L'uso previsto comprende:

– Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gli
altri componenti dell'impianto
in allegato

– Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto può essere
utilizzato da bambini di età
pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cità fisiche, sensoriali o men-
tali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. I bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto è
da considerarsi improprio. È
improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale
diretto. Anche l'impiego per la
conservazione di generi alimen-
tari, piante o altri prodotti ali-
mentari facilmente deperibili è
da considerarsi improprio.
Attenzione!
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Ogni impiego improprio non è
ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza
generali

1.3.1 Pericolo di morte a
causa delle modifiche al
prodotto o nell'ambiente
in cui è installato

▶ Non rimuovere, eludere né
bloccare mai i dispositivi di
sicurezza.

▶ Non manomettere i dispositivi
di sicurezza.

▶ Non rimuovere o distruggere
alcun sigillo applicato ai com-
ponenti.

▶ Non apportare modifiche:
– al prodotto
– alle linee di acqua e cor-

rente
– alla valvola di sicurezza
– alle tubazioni di scarico
– sugli ingressi ed uscite del-

l'aria
– sui tubi per l'adduzione d'a-

ria e lo smaltimento d'aria
– agli elementi costruttivi che

possono influire sulla sicu-
rezza operativa del prodotto

1.3.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
è possibile mettere a rischio se
stessi e altre persone e causare
danni materiali.

▶ Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

▶ Eseguire le attività spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.

1.3.3 Rischio di lesioni e
danni materiali se la
manutenzione
e la riparazione non
vengono effettuate o
vengono effettuate in
modo inadeguato

▶ Non tentare mai di eseguire
di propria iniziativa lavori di
manutenzione o interventi di
riparazione del prodotto.

▶ Far eliminare immediata-
mente i guasti e i danni da
un tecnico qualificato.

▶ Rispettare gli intervalli di ma-
nutenzione prescritti.

1.3.4 Pericolo di morte per
folgorazione

▶ Non maneggiare il prodotto
con mani bagnate o umide.

1.3.5 Pericolo di lesioni dovuto
al refrigerante

Il refrigerante che fuoriesce può
provocare gravi lesioni agli oc-
chi e comportare una man-
canza di ossigeno nel luogo
d'installazione.
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▶ Non danneggiare alcun com-
ponente dell'apparecchio che
contiene refrigerante.

▶ Prestare attenzione a non
danneggiare, schiacciare o
torcere le linee del climatizza-
tore con oggetti taglienti o ap-
puntiti.

▶ Se il refrigerante è fuoriuscito,
rivolgersi ad un tecnico spe-
cializzato qualificato che eli-
mini la perdita.

▶ Se il refrigerante viene a con-
tatto con gli occhi, consultare
immediatamente un medico.

▶ Quando si utilizza il refrige-
rante, utilizzare guanti protet-
tivi.

1.3.6 Rischio di lesioni a causa
del ventilatore

L'elevata velocità del ventilatore
può provocare lesioni.

▶ Non inserire mai le dita o
altri oggetti negli ingressi e
nelle uscite dell'aria o tra le
lamelle mentre il prodotto è in
funzione.

1.3.7 Pericolo di morte dovuto
alle fiamme

Nel prodotto viene impiegato un
refrigerante con bassa infiam-
mabilità (gruppo di sicurezza
A2).
▶ Non utilizzare fiamme libere

in prossimità del prodotto.

▶ Non utilizzare sostanze in-
fiammabili in prossimità del
prodotto, in particolare spray
o gas infiammabili.

1.3.8 Pericolo per la salute
dovuto al flusso d'aria
diretto

▶ Non orientare il getto d'aria
direttamente sull'uomo, in
particolare sui bambini e per-
sone con handicap o anziate.

1.3.9 Rischio di un danno
ambientale dovuto al
refrigerante

Il prodotto contiene un refrige-
rante che non deve essere rila-
sciato nell'atmosfera.
▶ Sincerarsi che un tecnico

specializzato qualificato per
i lavori con refrigeranti sotto-
ponga il prodotto a manuten-
zione e lo ricicli o smaltisca
dopo averlo messo fuori ser-
vizio.

1.3.10 Rischio di disturbi o
malfunzionamenti

▶ Non collocare alcun oggetto
sopra o in prossimità dell'u-
nità esterna.

1.3.11 Batterie

▶ Rispettare il tipo di batteria,
come descritto nelle presenti
istruzioni; vedere capitolo
"Targhetta del modello".
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▶ Rimuovere le batterie e inse-
rire le batterie, come descritto
nelle presenti istruzioni, ve-
dere capitolo "Sostituzione
della batteria".

▶ Non ricaricare le batterie non
ricaricabili.

▶ Rimuovere le batterie ricarica-
bili dal prodotto, prima di cari-
carle.

▶ Non combinare tipi di batterie
diversi.

▶ Non combinare batterie
nuove e usate.

▶ Inserire le batterie con pola-
rità corretta.

▶ Rimuovere le batterie esaurite
dal prodotto e smaltirle in
modo corretto.

▶ Rimuovere le batterie prima
di riporre il prodotto in previ-
sione di un lungo periodo di
inutilizzo o rottamarlo.

▶ Non cortocircuitare i contatti
nel vano batterie del prodotto.



8000011837_01 Istruzioni per l'uso 83

2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione
complementare

▶ Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione

▶ Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.

2.3 Validità delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente
per i seguenti prodotti:

Codice di articolo del prodotto
Unità interna SDHP1-020-
SNWI

8000015121

Unità interna SDHP1-025-
SNWI

8000010680

Unità interna SDHP1-035-
SNWI

8000010689

Unità interna SDHP1-050-
SNWI

8000010688

Unità interna SDHP1-065-
SNWI

8000010691

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura prodotto

2

1

3

1 Unità interna
2 Telecomando

3 Tempera-
tura/indicatore di
funzionamento

3.2 Funzioni principali

Il telecomando controlla le funzioni riscal-
damento, raffrescamento, ventilazione e
deumidificazione del prodotto.

Il telecomando dispone di una funzione di
temporizzazione per l'accensione e lo spe-
gnimento temporizzati dell'unità interna.

3.2.1 Riscaldamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente è inferiore al valore
desiderato, la centralina attiva il riscalda-
mento.

Nel modo riscaldamento l'unità interna
abbassa la temperatura del locale in cui
è installato.

3.2.2 Raffrescamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente supera il valore de-
siderato, la centralina attiva il raffresca-
mento.

Nel modo raffrescamento l'unità interna
abbassa la temperatura del locale in cui è
installato.
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3.2.3 Ventilazione

In modalità ventilazione l'unità fa ricircolare
l'aria ambiente.

3.2.4 Deumidificazione

Nel modo deumidificazione, l'unità interna
riduce l'umidità dell'aria nel locale in cui è
installata.

In modalità deumidificazione non è pos-
sibile regolare la velocità della ventola. Il
ventilatore funziona alla velocità minima.

3.3 Intervalli di temperatura
ammessi per il funzionamento

La potenza di raffrescamento/termica del-
l'unità interna varia in base alla tempera-
tura ambiente dell'unità esterna.

Raffresca-
mento

Riscaldamento

Unità in-
terna

16 … 30 ℃ 8 … 30 ℃

3.4 Targhetta identificativa

La targhetta identificativa è applicata in
fabbrica sul lato inferiore del prodotto.

Indicazioni
sulla targhetta
identificativa

Significato

SDHP1-0XXNWI Nomenclatura prodotto

Cooling / Hea-
ting

Modo raffrescamento/ ri-
scaldamento

Rated Capacity Potenza misurata

Max. Power
Consumption /
Max. operating
current / IP

Assorbimento di potenza
max. / assorbimento di
corrente max. / tipo di pro-
tezione

220-240 V ~ /
50 Hz / 1 PH

Allacciamento elettrico:
tensione / frequenza / fase

Operating Pres-
sure / Max P /
Lo P

Pressione di esercizio
consentita / lato alta pres-
sione / lato bassa pres-
sione

Net Weight Peso netto

Il prodotto contiene un
fluido ritardante di fiamma
(classe di sicurezza A2L)

Indicazioni
sulla targhetta
identificativa

Significato

Leggere le istruzioni!

Codice a barre con nu-
mero di serie
Dalla cifra 3 alla cifra
6 = data di produzione
(anno/settimana)
Dalla cifra 7 alla cifra 16
= codice di articolo del
prodotto

3.5 Marcatura CE

 
Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformità, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.

Con la presente il produttore dichiara che
il tipo di impianto wireless descritto nelle
presenti istruzioni è conforme alla Direttiva
2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di
conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Funzionamento

Il prodotto viene controllato tramite il tele-
comando.

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-directive
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-directive
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4.1 Display

Simbolo Descrizione

Modalità automatica

Modalità raffrescamento

Modalità deumidificazione

Modalità ventilazione

Modalità riscaldamento

Velocità del ventilatore

Trasmissione dati

Modalità Quiet

Modalità Turbo

Indicazione della temperatura

Regolazione dell'umidità

Indicazione della temperatura am-
biente

Indicazione dell'umidità dell'aria
ambiente

Funzione di limitazione della po-
tenza

Funzione Timer (ora di avvio/ora di
fine)

Indicatore di funzionamento della
distribuzione verticale dell'aria

Indicatore di funzionamento della
distribuzione orizzontale dell'aria

Indicatore di bloccaggio

Raffrescamento rapido

Funzione X-Fan

Simbolo Descrizione

Funzione Health

Funzione WLAN attivata

LED

Auto Led

Funzione I Feel

Modalità Sleep

4.2 Pannello comandi

On/Off Wifi Health

UD-swing Humidity LR-swing

Timer Sleep Light

Tasto Descrizione

Mode Selezione della modalità operativa

− Diminuzione del valore impostato

+ Aumento del valore impostato

Fan Selezione della velocità ventola

On/Off
Accensione/spegnimento del
prodotto

WiFi
Attivazione/disattivazione della
funzione WLAN

Health
Attivazione/disattivazione della
funzione Health

UD-
swing

Selezione della distribuzione verti-
cale dell'aria

Humidity
Attivazione/disattivazione della
funzione Humidity

LR-swing
Selezione della distribuzione oriz-
zontale dell'aria
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Tasto Descrizione

Timer
Attivazione/disattivazione della
funzione Timer

Sleep
Attivazione/disattivazione della
funzione Sleep

Light
Attivazione/disattivazione dell'illu-
minazione a LED dell'unità interna

4.3 Inserimento delle batterie

1

2

1. Rimuovere il coperchio (1) del vano
batteria.

2. Inserire 2 batterie di tipo AAA (2),
prestando attenzione alla corretta
polarità (vedere il vano batterie).

3. Riapplicare il coperchio del vano bat-
terie (1).
▽ Se il display non si accende, con-

trollare se le batterie sono inserite
correttamente.

Avvertenza
Se si comanda il prodotto con
il telecomando, puntare que-
st'ultimo direttamente verso
l'unità interna.

Avvertenza
La portata del telecomando è
di circa 7 metri. Nei locali con
lampade fluorescenti o telefoni
cordless, la portata potrebbe
diminuire.

4.4 Accensione/spegnimento del
prodotto

▶ Premere On/Off per accendere o
spegnere il prodotto.

4.5 Selezione della modalità
operativa

▶ Premere Mode per scorrere le modalità
di funzionamento e selezionarne una:
◁ Modalità automatica:
◁ Modalità raffrescamento:
◁ Modalità riscaldamento:
◁ Modalità ventilazione:
◁ Modalità deumidificazione:

4.5.1 Modalità automatica

In modalità automatica il prodotto sele-
ziona automaticamente la modalità raf-
frescamento o riscaldamento in base alla
temperatura ambiente.

La velocità della ventola può essere impo-
stata tramite il tasto Fan. (→ Capitolo 5.7)

La distribuzione verticale o orizzontale
dell'aria può essere impostata tramite i
tasti di selezione o . (→ Capitolo 5.4)

4.5.2 Raffrescamento

In modalità raffrescamento l'unità interna
raffresca il locale alla temperatura deside-
rata.

La temperatura desiderata può es-
sere impostata tramite i tasti – o +.
(→ Capitolo 5.6)

La velocità della ventola può essere impo-
stata tramite il tasto Fan. (→ Capitolo 5.7)

La distribuzione verticale o orizzontale
dell'aria può essere impostata tramite i
tasti di selezione o . (→ Capitolo 5.4)

Avvertenza
Se il prodotto funziona per un pe-
riodo di tempo prolungato in moda-
lità raffrescamento con umidità del-
l'aria elevata, dalla griglia di scarico
può gocciolare acqua.
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4.5.3 Modalità riscaldamento

In modalità riscaldamento l'unità interna ri-
scalda il locale alla temperatura deside-
rata.

La temperatura desiderata può es-
sere impostata tramite i tasti – o +.
(→ Capitolo 5.6)

La velocità della ventola può essere impo-
stata tramite il tasto Fan. (→ Capitolo 5.7)

La distribuzione verticale o orizzontale
dell'aria può essere impostata tramite i
tasti di selezione o . (→ Capitolo 5.4)

4.5.4 Modalità ventilazione

In modalità ventilazione l'unità interna fa
ricircolare l'aria ambiente.

La temperatura ambiente non viene modi-
ficata.

La velocità della ventola può essere impo-
stata tramite il tasto Fan. (→ Capitolo 5.7)

La distribuzione verticale o orizzontale
dell'aria può essere impostata tramite i
tasti di selezione o . (→ Capitolo 5.4)

4.5.5 Modalità deumidificazione

In modalità deumidificazione l'unità interna
riduce l'umidità dell'aria.

La temperatura desiderata può es-
sere impostata tramite i tasti – o +.
(→ Capitolo 5.6)

La velocità della ventola è impostata di
default al numero di giri basso e non può
essere regolata.

La distribuzione verticale o orizzontale
dell'aria può essere impostata tramite i
tasti di selezione o . (→ Capitolo 5.4)

5 Funzioni di comando e
visualizzazione

5.1 Accensione e spegnimento
dell'illuminazione a LED
dell'unità interna

1. Premere il tasto Light per accen-
dere l'illuminazione a LED dell'unità
interna.

2. Premere nuovamente il tasto Light
per spegnere l'illuminazione a LED
dell'unità interna.

3. Premere tre volte il tasto Light per
attivare l'illuminazione Auto Led
dell'unità interna.
◁ Selezionando l'illuminazione Auto

led , l'unità interna regola auto-
maticamente l'intensità di illumina-
zione in base alla luminosità del-
l'ambiente.

4. Premere nuovamente il tasto Light
per spegnere l'illuminazione Auto Led
dell'unità interna.

5.2 Modifica dell'unità di
indicazione della temperatura

Condizione: Il prodotto è spento.

▶ Premere contemporaneamente i tasti
Mode e − per 3 secondi per visualizzare
la temperatura in gradi Celsius o Fah-
renheit sul display del telecomando.

5.3 Regolazione del volume del
ricevitore radio di segnali
dell'unità interna

▶ Premere contemporaneamente i tasti
Mode e il tasto di selezione della distri-
buzione orizzontale dell'aria per ri-
durre il volume del ricevitore radio di se-
gnali dell'unità interna durante il funzio-
namento con il telecomando.
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5.4 Regolazione della
distribuzione verticale dell'aria

1. Premere il tasto per regolare la
distribuzione verticale dell'aria, se-
guendo la sequenza di funzioni illu-
strata ad ogni pressione del tasto.

2. Alternativa :
▶ Tenere premuto il tasto per più di

2 secondi fino a impostare l'angolo
di distribuzione dell'aria desiderato,
quindi rilasciare il tasto per mante-
nere la direzione.

5.5 Regolazione
della distribuzione orizzontale
dell'aria

1. Premere il tasto per regolare la di-
stribuzione orizzontale dell'aria, se-
guendo la sequenza di funzioni illu-
strata ad ogni pressione del tasto.

2. Alternativa :
▶ Tenere premuto il tasto per più

di 2 secondi fino a impostare l'an-
golo di distribuzione dell'aria desi-
derato, quindi rilasciare il tasto per
mantenere la direzione.

5.6 Impostazione della
temperatura desiderata

1. Premere il tasto − o + per impostare la
temperatura desiderata.

2. Alternativa 1:
▶ Premere nuovamente i tasti – o

+ per modificare la temperatura
desiderata di 1 grado alla volta.

2. Alternativa 2:
▶ Tenere premuto il tasto − o + per

modificare più rapidamente la tem-
peratura desiderata.

5.7 Impostazione della velocità
della ventola

Premere il tasto Fan per regolare la velo-
cità della ventola, tenendo presente la se-
guente sequenza di funzioni:

1 2 3 4

5678

1 Modalità velocità
Auto

2 Modalità velocità
Quiet

3 Bassa velocità
della ventola

4 Velocità della
ventola da media
a bassa

5 Media velocità
della ventola

6 Velocità della
ventola da media
ad alta

7 Alta velocità
della ventola

8 Modalità velocità
Turbo

Avvertenza
In modalità deumidificazione la
ventola funziona solo alla velocità
più bassa (3).

Avvertenza
In modalità raffrescamento l'u-
nità interna passa automatica-
mente alla modalità Ultra-Quiet
quando la temperatura ambiente è
inferiore a 25 °C, abbassando il li-
vello sonoro.

5.7.1 Attivazione della funzione X-
Fan

▶ Premere il tasto Fan per due secondi in
modalità raffrescamento o deumidifica-
zione.
◁ Sul display del telecomando viene vi-

sualizzata la funzione attivata X-Fan
e la ventola continua a funzionare

per qualche minuto con l'apparecchio
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spento per eliminare l'umidità dall'e-
vaporatore dell'unità interna.

Avvertenza
La funzione X-Fan non è dispo-
nibile in modalità automatica, ri-
scaldamento e ventilazione.

5.8 Bloccaggio del telecomando

▶ Premere contemporaneamente i tasti
On/Off e − per 3 secondi per bloccare o
sbloccare il telecomando.
◁ Sul display del telecomando bloccato

viene visualizzato il simbolo di bloc-
caggio .

◁ Quando è attiva la funzione di bloc-
caggio e si tenta di operare con il te-
lecomando, il simbolo lampeggia
tre volte sul display e non viene in-
viato un segnale all'unità.

5.9 Funzione Sleep

Con la funzione Sleep è possibile adat-
tare la temperatura ambiente durante il pe-
riodo in stato di riposo. Grazie a questa
funzione il comfort aumenta e si ottimizza
il consumo elettrico con 4 diverse imposta-
zioni. Se la funzione Sleep è impostata, il
sistema adatta automaticamente la tempe-
ratura.

5.9.1 Modalità Sleep

Nel modo raffrescamento, con la modalità
Sleep attivata , entro un'ora la tempera-
tura viene aumentata di 1 °C e dopo 2 ore
di esercizio di 2 °C e mantenuta su questo
valore.

Nel modo riscaldamento, con modalità
Sleep attivata , entro un'ora la tempera-
tura viene abbassata di 1 °C e dopo 2 ore
di esercizio di 2 °C e mantenuta su questo
valore.

5.9.2 Modalità Sleep

5.9.2.1 Modo raffrescamento o
deumidificazione

20

22

24

26

28

30
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6 7 8 9 10

4
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1

2

1 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 16 e 23 °C

2 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 24 e 27 °C

3 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 28 e 29 °C

4 Intervalli di eser-
cizio – Tempera-
tura impostata a
30 °C

5.9.2.2 Modo riscaldamento
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1 2
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1 Intervalli di eser-
cizio – Tempera-
tura impostata a
16 °C

2 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 17 e 20 °C

3 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 21 e 27 °C

4 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 28 e 30 °C

5.9.3 Modalità Sleep

La modalità Sleep consente la program-
mazione della temperatura per ciascuna
delle successive otto ore.
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▶ In modalità Sleep cliccare a lungo sul
tasto Health per andare all'imposta-
zione della temperatura.

▶ Impostare la temperatura desiderata
con i tasti − e +, quindi premere nuova-
mente il tasto Health per confermare
la temperatura selezionata per la prima
ora.

▶ Ripetere l'operazione per la selezione
della temperatura desiderata per le
successive otto ore.
◁ Dopo la selezione, il display del tele-

comando torna al suo stato origina-
rio e mostra la modalità Sleep atti-
vata.

◁ Durante la programmazione, se non
vengono premuti tasti per 10 se-
condi, il telecomando esce automati-
camente dall'impostazione della mo-
dalità Sleep e torna al display ori-
ginario.

◁ Si esce dall'impostazione della mo-
dalità Sleep anche quando, du-
rante la procedura di impostazione,
si premono i tasti On/Off , Mode,
Timer o Sleep oppure altre fun-
zioni.

5.10 Attivazione/disattivazione della
modalità notturna (Night)

1. Premere il tasto Sleep con la mo-
dalità raffrescamento o la modalità
riscaldamento attivata e regolare
la velocità del ventilatore in modalità
Quiet o al numero di giri ridotto.
◁ La velocità del ventilatore dell'unità

esterna e la frequenza del com-
pressore si riducono, abbassando il
livello sonoro.

2. Premere nuovamente il tasto Sleep
o regolare una velocità del ventilatore
più alta per disattivare la modalità
notturna.

5.11 Funzione Timer

La funzione Timer consente di program-
mare l'orario di spegnimento (Timer Off) o
accensione (Timer On) dell'unità.

L'intervallo di programmazione del timer è
compreso tra 0,5 e 24 ore.

5.11.1 Attivazione/disattivazione
della funzione Timer Off

1. Con l'apparecchio acceso, premere
una volta il tasto Timer per pro-
grammare l'orario di spegnimento.
◁ Sul display del telecomando lam-

peggiano HOUR e OFF.
2. Premere il tasto − o + per 5 secondi

per programmare l'orario di spegni-
mento.
◁ Ad ogni pressione su − o +, gli in-

tervalli diminuiscono o aumentano
di 30 minuti.

◁ Tenere premuto il tasto − o + per 2
secondi per aumentare o diminuire
rapidamente l'orario

3. Una volta raggiunto l'orario deside-
rato, rilasciare il tasto.

4. Premere nuovamente il tasto Timer
per confermare la programmazione.
◁ Sul display del telecomando le indi-

cazioni HOUR e OFF non lampeg-
giano.

Avvertenza
Per annullare la programma-
zione dell'orario di spegni-
mento, premere nuovamente il
tasto Timer .

Avvertenza
L'intervallo di tempo tra due
azionamenti del telecomando
non deve superare i 5 secondi.
In caso contrario, compare
automaticamente lo stato di
programmazione.
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5.11.2 Attivazione/disattivazione
della funzione Timer On

1. Con l'apparecchio spento, premere
una volta il tasto Timer per pro-
grammare l'orario di accensione.
◁ Sul display del telecomando lam-

peggiano HOUR e ON.
2. Premere il tasto − o + per 5 secondi

per programmare l'orario di accen-
sione.
◁ Ad ogni pressione su − o +, gli in-

tervalli diminuiscono o aumentano
di 30 minuti.

◁ Tenere premuto il tasto − o + per 2
secondi per aumentare o diminuire
rapidamente l'orario

3. Una volta raggiunto l'orario deside-
rato, rilasciare il tasto.

4. Premere nuovamente il tasto Timer
per confermare la programmazione.
◁ Sul display del telecomando le in-

dicazioni HOUR e ON non lampeg-
giano.

Avvertenza
Per annullare la programma-
zione dell'orario di accensione,
premere nuovamente il tasto
Timer .

Avvertenza
L'intervallo di tempo tra due
azionamenti del telecomando
non deve superare i 5 secondi.
In caso contrario, compare
automaticamente lo stato di
programmazione.

5.12 Attivazione/disattivazione della
modalità I FEEL

Avvertenza
La modalità I FEEL utilizza il sen-
sore di temperatura del teleco-
mando per controllare meglio la
temperatura ambiente e il flusso
dell'aria.

1. Premere i tasti Health e + per atti-
vare/disattivare la modalità I FEEL.
◁ Con la modalità I FEEL attivata, sul

display viene visualizzato .

Condizione: La modalità I FEEL è attivata

▶ Sincerarsi che il telecomando:
– si trovi nelle vicinanze.
– si trovi nel raggio d'azione dell'unità

interna.
– non si trovi in prossimità di una fonte

di calore o di freddo.

5.13 Attivazione/disattivazione
della funzione d risparmio
energetico

1. Selezionare la modalità raffresca-
mento .

2. Tenere premuti contemporanea-
mente i tasti Mode e Timer per
attivare/disattivare la funzione di
risparmio energetico.
◁ Il display del telecomando indica

"SE" e l'unità imposta automatica-
mente la temperatura a 27 °C per
ottenere le migliori prestazioni e il
massimo risparmio energetico.

Avvertenza
Nella funzione di risparmio
della modalità raffrescamento,
la velocità della ventola è pre-
impostata sulla modalità auto-
matica e non può essere mo-
dificata.
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Avvertenza
La funzione di risparmio della
modalità raffrescamento non
è compatibile con la funzione
Sleep.

5.14 Funzione di limitazione della
potenza

La funzione di limitazione della potenza ri-
duce la frequenza del compressore, limi-
tando così il consumo dell'apparecchio e
abbassando il livello di pressione e l'inten-
sità sonora.

▶ Premere contemporaneamente i tasti
Mode e Sleep per attivare la fun-
zione.
◁ Sul display del telecomando com-

pare il simbolo e la frequenza del
compressore viene ridotta al 75%.

▶ Premere nuovamente i tasti Mode e
Sleep per intensificare la funzione.
◁ Sul display del telecomando com-

pare il simbolo e la frequenza del
compressore viene ridotta al 50%.

▶ Premere di nuovo contemporanea-
mente i tasti Mode e Sleep per di-
sattivare la funzione.

Avvertenza
Quando l'apparecchio viene
spento, la funzione di limitazione
della potenza si disattiva. Se si
desidera riattivare la funzione,
premere di nuovo contempora-
neamente i tasti Mode e Sleep

con l'apparecchio in funzione.
Se la potenza attuale è inferiore
alla potenza massima della mo-
dalità , non è possibile limitare
la potenza quando è attiva que-
sta modalità.
In caso di installazione con un'u-
nità esterna e due o più unità in-
terne, se su una delle unità in-
terne viene attivata la funzione
di limitazione della potenza, l'u-
nità esterna entra in modalità
limitazione della potenza; se
la funzione di limitazione della
potenza viene attivata su due
unità interne, la potenza del-
l'unità esterna viene limitata in
base alla potenza più bassa im-
postata delle due unità interne.

5.15 Visualizzazione di temperatura
e umidità ambiente

Lavoro precedente
▶ Tenere premuti contemporaneamente

i tasti On/Off e per visualizzare la
temperatura e l'umidità dell'ambiente,
tenendo presente che la sequenza di
funzioni è la seguente ad ogni pres-
sione dei tasti.

1. Premendo contemporaneamente i
tasti On/Off e , il display della
temperatura dell'unità interna mostra
la temperatura interna.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato .
2. Premendo contemporaneamente i

tasti On/Off e , il display della
temperatura dell'unità interna mostra
l'umidità ambiente.
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◁ Sul display del telecomando viene
visualizzato .

Avvertenza
Potrebbe essersi verificata
un'anomalia nella misurazione
dell'umidità e della sensibilità
alla luce.

3. Premere ancora una volta contempo-
raneamente i tasti On/Off e per
uscire da questa funzione.

5.16 Funzione Humidity

La funzione Humidity consente di selezio-
nare diversi livelli di umidità in modalità
raffrescamento e deumidificazione .

5.16.1 Attivazione della funzione
Humidity in modalità
raffrescamento

Lavoro precedente
▶ Premere il tasto Humidity per sele-

zionare il controllo dell'umidità in moda-
lità raffrescamento, la deumidificazione
intelligente in modalità raffrescamento o
la modalità raffrescamento generale, te-
nendo presente che la sequenza di fun-
zioni è la seguente ad ogni pressione
del tasto.

1. Premere una volta il tasto Humidity
per selezionare il controllo dell'umidità
in modalità raffrescamento.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato , e il valore dell'umi-
dità "88" e il simbolo "%" lampeg-
giano per 5 secondi.

2. Premere i tasti − e + per 5 secondi per
impostare il livello di umidità.

Avvertenza
Nella modalità di controllo del-
l'umidità in modalità raffresca-
mento è possibile effettuare
un'impostazione compresa tra
40% e 80%.
Se l'umidità dell'aria selezio-
nata è superiore all'umidità at-
tuale dell'aria ambiente, non è
possibile raggiungere l'umidità
dell'aria impostata.
Con la funzione di controllo
dell'umidità in modalità raffre-
scamento è possibile impo-
stare la temperatura.

3. Premere due volte il tasto Humidity
per selezionare la funzione di deumi-
dificazione intelligente in modalità raf-
frescamento.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato , e "Ao" lampeggia
per 5 secondi.

Avvertenza
Nella funzione di deumidifica-
zione intelligente è possibile
impostare la temperatura.
Il livello di umidità viene re-
golato automaticamente nella
funzione di deumidificazione
intelligente.

4. Premere tre volte il tasto Humidity
per selezionare la modalità raffresca-
mento generale.

5.16.2 Attivazione della funzione
Humidity in modalità
deumidificazione

Lavoro precedente
▶ Premere il tasto Humidity per sele-

zionare il controllo dell'umidità in mo-
dalità deumidificazione, la deumidifi-
cazione continua o la modalità deu-
midificazione generale, tenendo pre-
sente che la sequenza di funzioni è la
seguente ad ogni pressione del tasto.



94 Istruzioni per l'uso 8000011837_01

1. Premere una volta il tasto Humidity
per selezionare il controllo dell'umidità
in modalità deumidificazione.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato , e il valore dell'umi-
dità "88" e il simbolo "%" lampeg-
giano per 5 secondi.

2. Premere i tasti − e + per 5 secondi per
impostare il livello di umidità.

Avvertenza
Nella modalità di controllo del-
l'umidità in modalità deumidifi-
cazione è possibile effettuare
un'impostazione compresa tra
30% e 70%.
Se l'umidità dell'aria selezio-
nata è superiore all'umidità at-
tuale dell'aria ambiente, non è
possibile raggiungere l'umidità
dell'aria impostata.
Con la funzione di controllo
dell'umidità in modalità deumi-
dificazione non è possibile im-
postare la temperatura.

3. Premere due volte il tasto Humidity
per selezionare la funzione di deumi-
dificazione continua.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato , e "Co" lampeggia
per 5 secondi.

Avvertenza
Nella funzione di deumidifi-
cazione continua in modalità
deumidificazione non è possi-
bile impostare la temperatura.
Il livello di umidità e la tempe-
ratura vengono regolati auto-
maticamente nella funzione di
deumidificazione continua.

4. Premere tre volte il tasto Humidity
per selezionare la modalità deumidifi-
cazione generale.

5.17 Funzione Health

La funzione Health consente l'attivazione
dello ionizzatore di particelle per la puri-
ficazione dell'aria (Cold Plasma) e della
luce UVC, che sterilizza l'ambiente contro i
microrganismi patogeni.

5.17.1 Attivazione della funzione
Health

Lavoro precedente
▶ Premere il tasto Health per attivare la

funzione Health, tenendo presente che
la sequenza di funzioni è la seguente
ad ogni pressione del tasto.

1. Premere una volta il tasto Health
per attivare la funzione Cold Plasma.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato .

2. Premere due volte il tasto Health
per accendere la luce UVC.
◁ Sul display del telecomando viene

visualizzato .
3. Premere tre volte il tasto Health

per attivare contemporaneamente la
funzione Cold Plasma e la luce UVC.

4. Premere nuovamente il tasto per
uscire dalla funzione Health.

5.18 Funzione di raffrescamento
rapido

▶ Selezionare la modalità raffresca-
mento .

▶ Premere contemporaneamente i tasti
On/Off e + per attivare la funzione di
raffrescamento rapido.
◁ Sul display del telecomando com-

pare il simbolo e la temperatura
viene impostata a 25 °C; il simbolo
lampeggia per 5 secondi.
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▶ Premere nuovamente i tasti On/Off e +.
◁ Sul display del telecomando com-

pare il simbolo e la temperatura
viene impostata a 16 °C; il simbolo
lampeggia per 5 secondi.

▶ Premere contemporaneamente i tasti
On/Off e +.
◁ Sul display del telecomando com-

pare il simbolo e l'unità funziona in
modo circolare nella modalità di raf-
frescamento normale.

▶ Premere il tasto − o + per 5 secondi per
impostare la temperatura desiderata; la
temperatura impostata per la rispettiva
funzione lampeggia.

▶ Premere il tasto Fan per 5 secondi per
impostare la velocità della ventola; la
temperatura impostata per la rispettiva
funzione lampeggia. (→ Capitolo 5.7)

Avvertenza
Se la temperatura e la velocità
della ventola non vengono im-
postate entro 5 secondi, l'appa-
recchio funziona per 20 minuti
alla temperatura e velocità della
ventola attualmente impostate.
Dopo questi 20 minuti, la fun-
zione di raffrescamento rapido
viene disattivata e viene ripristi-
nato lo stato precedente.

5.19 Funzione autopulente
dell'unità interna

La funzione autopulente previene l'accu-
mulo di sporcizia e muffa eliminando l'umi-
dità nell'unità interna.

Quando la funzione autopulente è attivata,
in modalità raffrescamento l'unità inizia a
funzionare con un basso numero di giri
del ventilatore. Durante questo processo,
l'acqua di condensa lava via la polvere
della batteria. L'apparecchio commuta
quindi in modalità riscaldamento, con il
ventilatore in funzione alla velocità più
bassa, per asciugare la batteria e l'interno
dell'unità. Infine, l'unità passa in modalità

ventilazione per completare il processo di
asciugatura.

5.20 Attivazione della funzione
autopulente dell'unità interna

1. Con l'apparecchio spento, premere
per 5 secondi contemporaneamente il
tasto Mode e il tasto di selezione della
distribuzione verticale dell'aria per
avviare la funzione autopulente.
◁ Il display dell'unità interna visua-

lizza le lettere CL.
2. Premere nuovamente il tasto Mode e

il tasto di selezione della distribuzione
verticale dell'aria per mantenere
questa funzione.
◁ Se la funzione autopulente viene

interrotta prima del completamento
del processo, l'apparecchio con-
tinua a funzionare per qualche
tempo con la ventola accesa a ve-
locità ridotta per asciugare l'unità.

Avvertenza
Il processo completo della
funzione autopulente richiede
circa 30 minuti.

5.21 Funzionamento con più unità
interne

Se il Vostro climatizzatore è composto da
più unità interne, la temperatura viene re-
golata indipendentemente per ogni singolo
locale.

Prestare attenzione che tutte le unità in-
terne siano impostate sulla modalità di raf-
frescamento o riscaldamento, affinché l'im-
pianto funzioni correttamente.
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6 Connettività Wi-Fi

6.1 Funzione WiFi

La funzione WiFi consente all'utente di col-
legare il climatizzatore al proprio telefono
cellulare o tablet, per gestire da remoto il
funzionamento o la programmazione tra-
mite un'app.

1 2

4

3

1 Unità interna
intelligente

2 Router wireless

3 Cloud
4 App per la ge-

stione da dispo-
sitivi mobili

6.2 Attivazione/disattivazione della
funzione WiFi

1. Premere il tasto per attivare la
funzione WiFi.
◁ Sul display compare .

2. Tenere premuto per 5 secondi il tasto
per disattivare la funzione WiFi.

6.3 Download e installazione
dell'app

1. Scansionare il codice QR del proprio
paese riportato nell'appendice Coun-
try specifics.

2. Seguire le istruzioni sul sito web per
scaricare l'app da App Store™ o da
Google Play™.

Avvertenza
Nei Paesi in cui la nostra app
non è disponibile, gli utenti
verranno indirizzati a un'app di
un fornitore esterno.
Nei Paesi in cui è disponibile
la nostra app, è anche pos-
sibile scaricare l'app di terzi
dalle seguenti piattaforme.

7 Cura e manutenzione

7.1 Cura del prodotto

▶ Pulire il rivestimento con un panno
umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.

▶ Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

7.2 Pulizia dell'unità interna

1. Pulire il rivestimento dell'unità interna
con un panno morbido e asciutto.

2. Pulire con acqua il rivestimento in
caso di sporco ostinato ed un deter-
gente neutro.
– Eliminare tracce di detergente dal-

l'interno dell'unità interna.

7.3 Pulizia dell'unità esterna

1. Pulire il rivestimento dell'unità esterna
con un panno asciutto.

2. Eliminare event. le impurità dalla su-
perficie dell'aspirazione aria.

3. Se l'unità esterna si trova in un am-
biente polveroso, pulire regolarmente
le lamelle dello scambiatore di calore
con una spazzola morbida.

7.4 Pulizia del telecomando

▶ Per pulire il telecomando utilizzare solo
un panno asciutto.

7.5 Pulizia del filtro dell'aria

Precauzione!
Rischio di disturbi o malfun-
zionamenti.

I vaporizzatori ed i sistemi an-
tiodore nel filtro o nel flusso
d'aria interno in uscita pos-
sono danneggiare o sporcare
lo scambiatore di calore.

▶ Se necessario, installare
questi sistemi sullo scarico
aria dell'unità interna.
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▶ Sincerarsi che questi sistemi
siano attivi solo se il ventila-
tore è inserito.

1. Pulire i filtri dell'aria almeno ogni 3
mesi.

2

1

2. Premere i fermagli (1) su entrambi
i lati del filtro e tirarli verso l'alto per
sganciare il lato posteriore; quindi è
possibile rimuovere il filtro (2).

3. Pulire il filtro dell'aria con un aspi-
rapolvere o con acqua calda (max
45 °C) e un detergente neutro.

4. Accertarsi che i filtri siano completa-
mente asciutti prima di reinserirli nel-
l'unità interna.

5.

Dopo la pulizia, reinstallare il filtro
seguendo la sequenza inversa.
◁ Se gli odori persistono, è necessa-

rio sostituire il filtro.

7.6 Manutenzione

Per garantire un funzionamento continuo,
elevata affidabilità e lunga durata dell'ap-
parecchio, è necessario fare eseguire
un'ispezione/manutenzione regolare del
prodotto da un tecnico qualificato abilitato.

8 Messa fuori servizio

8.1 Disattivazione temporanea del
prodotto

▶ Premere il tasto di accen-
sione/spegnimento.
◁ Il display si oscura.

8.2 Disattivazione definitiva del
prodotto

▶ Incaricare un installatore per mettere il
prodotto definitivamente fuori servizio.
Si prega di rivolgersi ad un tecnico qua-
lificato e autorizzato.

8.2.1 Smaltimento del refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante R32 che
non deve essere rilasciato nell'atmosfera.

▶ Fare smaltire il refrigerante solo da
parte di un installatore qualificato.

9 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio
▶ Incaricare dello smaltimento dell'imbal-

laggio del prodotto il tecnico qualificato
che lo ha installato.

Validità: eccetto Francia

Smaltimento del prodotto

Se il prodotto è contrassegnato con
questo simbolo:

▶ In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

▶ Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.
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Smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili

Se il prodotto è munito di batte-
rie/batterie ricaricabili contrassegnate con
questo simbolo:

▶ In questo caso smaltire le batte-
rie/batterie ricaricabili in un punto di
raccolta per batterie/batterie ricaricabili.
◁ Prerequisito: le batterie/batterie

ricaricabili devono poter essere ri-
mosse dal prodotto senza essere di-
strutte. Altrimenti vengono smaltite
assieme al prodotto.

▶ Secondo i requisiti di legge, la restitu-
zione delle batterie usate è obbligatoria,
in quanto le batterie/batterie ricaricabili
possono contenere sostanze dannose
per la salute e l'ambiente.

Eliminazione dei dati personali
I dati personali possono essere utilizzati
impropriamente da soggetti terzi non auto-
rizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

▶ Prima di smaltire il prodotto, assicurarsi
che non vi siano apposti né contenuti
dati personali (per esempio, dati di regi-
strazione online o simili).

9.1 Riciclaggio e smaltimento

Validità: Francia

Smaltimento dell'imballaggio
▶ Incaricare dello smaltimento dell'imbal-

laggio del prodotto il tecnico qualificato
che lo ha installato.

Smaltimento del prodotto

▶ Smaltire correttamente il prodotto, i
relativi accessori e le pile/batterie.

▶ Osservare tutte le norme vigenti.

Eliminazione dei dati personali
I dati personali possono essere utilizzati
impropriamente da soggetti terzi non au-
torizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

▶ Prima di smaltire il prodotto, assicu-
rarsi che non vi siano apposti né con-
tenuti dati personali (per esempio, dati
di registrazione online o simili).

10 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

10.1 Garanzia

Le informazioni sulla garanzia del produt-
tore sono presenti nelle Country specifics.

10.2 Servizio assistenza tecnica

I dati di contatto del nostro servizio assi-
stenza tecnica sono riportati nelle Country
specifics o nel nostro sito web.
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Appendice
A Soluzione dei problemi

Problema Possibili cause Rimedio

Il display del
comando a di-
stanza non si in-
serisce

Controllare se le batterie sono inserite
correttamente.

Rispettare la polarità.

Le batterie sono scariche Sostituire le batterie.
Sostituire sempre le due batterie
contemporaneamente.

Il sistema non si
avvia immediata-
mente

Il sistema non si riavvia immediata-
mente dopo il disinserimento.

Ai fini della protezione, l'impianto
rimane disinserito per almeno 3
minuti dopo ogni arresto. Reinse-
rirlo dopo questo lasso di tempo.

Il circuito di protezione viene attivato
per proteggere il prodotto, se il connet-
tore viene rimosso dalla presa e reinse-
rito direttamente.

Generalmente il
sistema non fun-
ziona (il ventila-
tore non si inseri-
sce)

Il cavo di allacciamento alla rete elet-
trica non è collegato

Innestare il connettore nella presa
ed inserire l'unità interna.

La corrente è in avaria Ripristinare nuovamente l'alimen-
tazione di corrente dell'impianto.

Il fusibile è guasto Avvisare un tecnico qualificato.

Raffrescamento
o riscaldamento
insufficienti

Porte e/o finestre aperte Chiudere le porte e/o le finestre.

La fonte di calore si trova nel locale
(molte persone nel locale)

Eliminare possibilmente la fonte di
calore.

Il termostato nel modo raffrescamento
è impostato su una temperatura troppo
alta

Impostare perfettamente la tempe-
ratura.

Il termostato nel modo riscaldamento è
impostato su una temperatura insuffi-
ciente

Impostare perfettamente la tempe-
ratura.

Il filtro dell'aria è sporco o intasato Pulire i filtri dell'aria.

Ostacolo davanti all'entrata o all'uscita
dell'aria

Eliminare l'ostacolo per provve-
dere ad una circolazione dell'aria
sufficiente.

La temperatura ambiente non ha rag-
giunto il livello stabilito

Attendere un momento.

Irraggiamento solare diretto attraverso
la finestra mentre il prodotto funziona
nel modo raffrescamento

Proteggere l'unità interna dall'ir-
raggiamento solare (ad es.: appli-
care tende, chiudere gli avvolgibili,
ecc.).

Emissione di
rumore

Durante il funzionamento o con unità
disinserita si percepisce probabilmente
uno scricchiolìo. Nei primi due o tre
minuti il rumore è fortissimo.

La causa di questo scricchiolìo è
dovuta allo scorrimento del refri-
gerante nell'unità. Il rumore non
indica un malfunzionamento.

Durante il funzionamento del sistema si
percepisce uno schiocco

La causa di questo rumore è do-
vuta alle variazioni di temperatura
e di conseguenza alla dilazione o
alla contrazione del bollitore. Il ru-
more non indica un malfunziona-
mento.
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Problema Possibili cause Rimedio

Emissione di
rumore

Un forte rumore d'aria durante il funzio-
namento del sistema può essere cau-
sato da impurità del filtro dell'aria

Pulire a fondo il filtro dell'aria.

Formazione di
cattivi odori

Il sistema fa circolare cattivi odori nell'a-
ria ambiente (odore di sigarette o mobi-
li)

Nessuna misura correttiva

Formazione di
nebbia o vapore

Nel modo riscaldamento o con basse
temperature, l'unità esterna può gene-
rare vapore durante il processo di scon-
gelamento.

Nessuna misura correttiva

Sul display del-
l'unità interna ap-
pare E07 .

Le singole unità interne del climatizza-
tore non sono configurate nella stessa
modalità operativa.

Commutare tutte le unità interne
sul modo raffrescamento o riscal-
damento.
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4 IT, Italy

4.1 Download e installazione
dell'app

Avvertenza
Si prega di notare che l'app viene
fornita da un fornitore esterno che
non è associato a Saunier Duval.

Saunier Duval non si assume al-
cuna responsabilità per il funziona-
mento, le proprietà, l'affidabilità e le
funzioni di questa app di terzi.

Se l'utente decide di utilizzare
l'app, sarà soggetto ai termini e
alle condizioni generali del fornitore
esterno.

Non forniamo alcuna garanzia per
specifiche funzioni di questa app e
non ci assumiamo alcuna respon-
sabilità, a meno che ciò non sia
previsto dalla legge applicabile.

Il fornitore esterno è responsabile
della conservazione, dell'utilizzo e
del trattamento dei dati dell'utente.

Prima di installare l'app, consultare
l'informativa sulla protezione dei
dati del fornitore applicabile all'uso
dell'app.

Saunier Duval non registra né me-
morizza i dati degli utenti trasmessi
al fornitore esterno.

Codice QR per il download e l'installazione
dell'app

4.2 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto sul retro.

4.3 Servizio clienti

I dati per contattare il nostro servizio clienti
si trovano nell'indirizzo sul retro o al sito
www.hermann-saunierduval.it.

4.4 IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70
20159 Milano
Italia
Tel. +39 02 697 121
Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 233 625
info@hermann-saunierduval.it
www.hermann-saunierduval.it
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